vpa-Act®mpanying document s*  Printed on: 20.07.2020
k)

* » By : THIELEN ~ade: 172
3 -
) - Consignment No.: 20216995
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage logation:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
. Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
v freight Forwrder: 60346
Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht244, 9760
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Referance Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20480706 2517054000 7.200,00 piece S  C004400_MIP 2 E 550003893401
23.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 &7
2 TBA-520945 0 - M7213 60,00
3 TBA-520922 Q’{.O 1 - M7472
4 TBA-520921 \%O?/qu 1 - 17471 2.400,00 ¥
5 TBA-520945 ‘O{{% 40 - M7213 60, 00
8 TBA-520922 1 - M7472
7 TRA-520921 - \OS$4D 1 - M7471 2.400,00 [/
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 M ?L‘,Z_, 1 - M7472
20480707 2510602101 4.800,00 piece S CO08017_MIP_1 B 550003962401
23.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 \ 1 - M7471 1.600,00 ¥
2 4315 QQ’/\' 20 - M7282 80, 00
3 TBA-520922 %0'7/(9 1 - M7472
4 TBA-520921 & \ 1 - M7471 1.600,00 v
5 4315 %\/9 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 ﬁg 1 - M7472
7 TBA-520921 gg\g 1 - M7471 1.600,00 N/
8 4318 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 M ?1:»13 1 - M7472
20480708 2510602201 4.8B00,00 piece 8  ¢008017_MIP_1 B 550003962601
23.07.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,0P V
2 4315 Ql_z 20 - M7282 60,00
3 TBA-520822 qq 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 \s
5 4315 {99 \dQ 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 47 1 - M7472
7 TBA-520021 SS 1 - M7471 1.200,00 v
8 4315 .C}O 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 !
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 Vv
11 4315 /W 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 ?er 1 - M7472
20480709 2517084100 12,000,00 piece S  CO08017-MIP-4 D 550003962701
23.07.2020 29804 SCHUTZKALPPE |
1 TBA-520921 2, i - M7471 4.000,00 /
2 TBA-520945 Q\Q,(k / 40 - M7213 100,0?
. roh520931 %0 o L o 0.000,00
5 TBA-520945 \\i’ 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 S 1 - M7472
7 TRA-520921 \Qg 1 - M7471 4.000,00 \/
8 TBA-520945 g(_) 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 2 M ?{'6 1 - M7472

Wir liefern ausschliefilich auf Basls unserer im Internet unter hitp:/fwww.joma-polytes.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin alurgefﬁhrtan verlangeren
Eigentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fir alle zukanfiigen Lisferungen und Racklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht sets ausdricklich blerauf berufen.
We delivar exclusively on the basis of our information available on the Intemet at hito:#fwww.ioma-polviec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention
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Ordine di Trgspoﬂo / Transport Order H. "’
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27-JUL-2020 | .. SR T
DHI, FREIGHT-JOMA POLYTEC ’

via delle industrie 1
I-20060 POZZUQOLO MARTESANA (MI)
1278413000155110

Seader / Mittenlg VAT-ID-No. / N° partila IVA Datef Data

Colteclion address £ Ingleiza gl tuogo d) carico [ lirg) Order Cade/ °““"iwpr“L - D F - 001 5 51 1

Delivery terms / Terming| address /
mld ot dljtrasnﬂﬂo " Indistzzo lerminzle
res domicily ) e wor
Dm"’r‘:g""‘- O {?ﬂ:’;';:;gh”“ DHL GLOBAL FORWARD ILNG (X
Dﬁouana}g Dgﬂ s POZZUOLO MARTESANA (MILAN
Ol pogan [ 3 mﬁﬂﬂ":;m] VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Gonsignes f Destingtario VAT-ID-No, f N° pashita IVA a ﬂf',"ufﬂ“pag D:ﬁ',";;;f'am I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA Dulzlhlers nonpeg. | Tel:+39 02 95252-200
f
£ Fax:+39 02 95252 801
via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Addicraltrznsport insurance / Terminal rglﬂencef
' 0810070040929 Humero ol dosser
Delivery address £ Indirizzo f consegna della merce O Ii“ O o
Cumency!  Valus for insurence/ Customears reference J
! Vglula Valors da asslourara Riterimenti ded cliente
NolRRT=-FII=-0000445
Terminal di amive Gontact tel.
Tetminal de destination Numera lelefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Desciption ol goods Customs' &l Gross weight In kg \alue (with eumengy)
Matche e aumeri \ Quanlita Imbaliagglo  pescrizione della merce Tanltadoganale | Pesoiordo in kg Valore {con valuta)

Ll oA
/| kRAco

G Pavablz weighl in kg Tolal grtiss Weight 1o kg

FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pasnlassabllzin kg Totale pesa lordo in kg
Dim, X cmx omx eme 8.118m 1.80 w| 3,168.00 3168.0
Special conslgnments / Richreste particolari "F é{%,ﬁ B
Spetial imstructions ¢ fstruzioni particafar Enclostces mrgaﬁ’e, vy é‘ 2 e

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Gollechion 2t sender Delivery to consignee IMPORTANT Accarding to CMR, transport 10 be ngted on the franpond
Ritiro dal amitlenta Consegna al dastinatario order (PORI) upon defvery of \n consi should be
nolified in writing to ke responsible EunoanNEl:‘rmmlnal wrlhla? days aket daliw.-ry
Gate [zt Date f Dala
Time ! Orarid Time / Orario
Driver§ signature / Firma dellaulista Conslgries’ sfgnature Consigneea'’s name in block lotters
Firma dél desénataric Nome di chl firma [n stampatello

EURQCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT conslgnmants.
Tutte 1o spedizlani EUROCONNEGCT sono vincolate alle Condizionl Generall d trasporto EURQCONNECT



